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PÉCSETT. Mária-H. 1. sz,
a kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalások intézendők.

Szarkáéitól Iroda:

P O L I T I K A I  N A P I L A P

, llá r ia -u tc i I . s .
a kir. tábla átelleuáben.

hová a lap szellemi részé.
illető minden közlemény

in*, zendő.

Kéziratot vissza nem adunk

Nlrdatésakat
a Kiadóhivatal vesz töl

Drága komédiások.
PécH, 18íi7. január hó 4.

A nyilvánosság előtt szereplő egyének 
között konvenció jön létre az idealisztikus 

(***) Politikai divathoz t art ozi hogy | érzelmek kiküszöbölésére és a legélesebb
újév napján a pártok vezéreit üdvözlik,
akár csak a kávéházba járó közönséget a 1 zött néha-néha meglebbenteni az önzetlen- 
pincérek. Megszoktuk évről-évre azokat az I ség álarcát, a melyet pro forma tartanak

anyagi és hatalmi érdekei, melyek a Ban- 
ffyéval összeforrvák, semmiféle iránybau 
csorbát ne szenvedjenek. Az osztrákok

émelyítő, egymást kölcsönösen dicsőítő fra-1 szemök előtt, hogy a jóhiszemű sokaságot 
zisokat, a melyeket a magát „szabadelvű-1 elamitsak. Kivesztek az irodalomból a

ellentétben állók nem restellik maguk kö- ] pedig szintén igen nyugodtan nézhetnek
a kvóta-kérdésnek elintézése elé, mert Ma
gyarország akarata, joga s teherviselő ké-

neku cimezgető párt minden újév napján ga röptű álmok, a nagy koncepciók és az 
elszaval egymásnak. Lehetetlen, hogy az egész életre kiterjedő munkák. Érvényre
illető szónokok mondókájuk elmotyogása I jutott az excentncitás, 
után magukban jóizüt ne nevetnének, mert | iró nem akar a szívre hatni, 
ezek a kitanult politikai rókák jól tudják,
hogy minden szavuk, amit ilyenkor az or-1 kimeríti minden alkotó erejét, 
szag elámitására egymásnak

a szélsőség. Az
hanem az

idegzetre, a melynek megrázkódtatására

elmondanak, 
az mind hazudozás, hipokritaság, a melynek 
refrainje : vakulj magyar !

Éppen úgy hazudoztak Tiszának, épp 
úgy Szapáry Gyulának, nemkülönben We- 
kerlének, mint mostBánffy bárónak. Nagyon 
jól tudják ezek a derék urak, hogy ők 
semmiféle joggal nem hivatkozhatnak az 
ország bizalmára és politikai véleményére, 
mert hisz legtöbbjük részben megvásárolta, 
részben pedig a választási jog lábbal tip- 
rásával s égbekiáltó brutális erőszakosko
dással jutott mandátumához. Mily arcátlan 

cinizmus kell ahhoz, hogy ők még többsé
güket illetőleg az ország * hamisítatlan 
bizalmára* mernek hivatkozni.

Ezeket a jelenségeket csak úgy ma
gyarázhatjuk meg magunknak, hogy ma
napság ismét az általános ernyedés kor
szakát éljük. Kiterjed pedig ez az ernyedés 
nemcsak politikai, de testi és szellemi éle
tünk minden momentumára. Hisz lathatjuk 
napról-napra, hogyan tolulnak előtérbe azok 
a karakterisztikus tulajdonságok, érzelmek 
és vágyak, melye k az ernyedés korszakát 
jellemzik: a félig rejtve tartott cinizmus, 
a brutális erővel meguyilatkozú önzés, az 
idegeket tépő lázas élvezet és alárendelt 
célokért folytatott lázas munka, az egyes 
néposztályok veszedelmes arányokat öltő 
elégületlensége, a félmüveltség és a fél
intelligencia ijesztő mértékű terjedése, a 
megélhetésért egymás testén keresztül foly
tatott ádáz küzdelem, a minden téren meg
nyilatkozó felületesség, az ethikai és erkölcsi

Fejétől bűzlik a hal . . . politikai éle
tünk depravációja az oka mindeme jelen
ségeknek, és a vezető férfiak sivár lelkü- 
lete, megkocsonyásodott önzése, hogy előre 
nem mehetünk semmi téren, hacsak a 
szolgaiasság fele nem, a melyet rendszeres

pessége ettől a kormánytól es üzlettársi 
többségétől nem fog figyelembe vétetni, és 
a volt főispánok, alispánok, szolgabirák és 
miniszteri hivatalnokokból előléptetett „hon
atyák* mindazt meg fogják vakon és ellen- 
mondás . nélkül szavazni, amit kegyes 
jótevőjük, b á j , nekik megparancsol,

A nyiíváno^miitás és hazudozás való
ban még ebben az országban sem mert ez 
ideig olyan kendőzetlenül a nyilvánosság 
elé tolakodni, mint ez idő szerint a dicső 
Bánffy-regime alatt! Most, a mikor az or
szág minden osztálya még soha sem volt 
oly elégedetlen, csüggedt és reménytelen,

következetességgel visznek keresztül már)™*1?*1 JelenleS> midőn az egész p&rl&men- 
emberöltők óta, lejáratván ekként a nép t*rizmus m r̂ az annak nevében évek óta 
előtt minden tekintélyt. Nincs tekintély űzött visszaélés és jogtiprás folytán, telje
többé! Az anarchizmus elveinek eme rövid | Neu hitelvesztetté lett s midőn semmi jét,

csakis újabb terheket, alkotmányhamisitást
és országromlást várhatunk a többségtől.

Legyen meggyőződve a legújabb ün
nepi szónok, Láng Lajos ur, és az altala 
legújabban * kiváló szónokká* előléptetett 
Bánffy Dezső báró, hogy az egész ország
ban senki sem hisz el azokból a beszédek-

foglalatja athatja az egész kort és befész
kelte magát az egyének Hike mélyébe.

Hiába pózolnak tehát a kegyelmes 
urak, tekintélyük se fölfelé, se lefelé nincs. 
Hi sz a miniszterelnöki enunciációkuak, 
melyek igy újévkor nagyfontosságuak szok-

*
tak lenni, a melyeket minden más európai őszintén egy szót sem, amit ók ketten 
alkotmányos ország kormányéi nőkéi nem- pénteken reggel szeintól-szeinben egymás- 
zetük közvéleményének felvilágosítására, uj elszavaltak ; — s minden értelmes
irányok jeizesére, az ország megnyugtatá- ember tudja, hogy mint összes ténykedé- 
sara szoktak fölhasználni : nálunk a sem- SQk, u^y ez az uj^vj jelenet is csak hazug 
minél is kevesebbet jelent az öndicsérés komédia volt, melyet igen-igen rossz szi- 
és tömjénezés az újévi borravalókat váró neszek játszottak el, de a kiket az ország

mert nem vagyunk képesek | rettentő drágán kénytelen megfizetni, 
megérteni, hogy mi célból mondta el a
nemzet bárója betanult beszédét, mit hasz
nált vele az országnak, kit világosított föl 
az Ausztriával folytatott közgazdasági tár- 
gyalások, a kvóta kérdésében elfoglalt ma
gyar álláspont mostani stádiumáról, s egy
általán bármiről is?

* Strossmayer legújabb rende
leté Strossmayer a diakovári magyarfaló 
pUspük, a kinek magyareilener üzelmei eléggé 
ismeretének, körrendeletben megtiltja papjai
nak a magyar prédikációt, elrendeli, hogy az
iskolákban a vallánt horvát nyelven tanítsák 

De igen; egy irányban megnyugta- I sahiveket a gyóntatószékben csak úgy hallgas- 
tott valakit : a bü többséget és a bécsi B,ik raeR 8 absolvaják, ha horvátul gyónnak, 
köröket. Ezek örömmel értesültek újévi S<roH«u«.yer tehát már arra vetemedik, hogy

- , / i  -.tri c i a faux* I nemesek felhasznál!» a papi beavatkozást a
alap teljes megingása, a lelki nagyság fe- _ beszédéből, hogy nem fognak aẑ  <» féltet-1 poijtlkájában, hanem egyszerűen attól teszi
lett való szánakozás, mind olyan jellem- 
vonások, melyek az ernyedés korszakát 
jellemzik.

len szolgai hűségében csalódni, bog) Ma- I függővé a híveknek a szentségekhez való 
gyarország egész kormányzata ezentúl is járulhatást, hogy a hívek horvátul beszélnek e 
abban fog összpontosulni, hogy a többség | vagy magyarul.

Tarlós ós maradandó órtókii

arany u n és női-órák, S eh ön w ald
ékszerésznél

a legszebb és legizlésesebb ki/iteiü
k arkötők , gyűrűk, kézelőgom bok, nyakkendő

tűk pazar választékban
Pécsett. Király-(fö)-utcza. „hatyu,4-épületben

kaphatók. i
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A i  alvó fakir a tiinhásban.
— A jegyszedônô levele, —

Kedves szerkesztőség Î A papokban 
arra az ideára jutottam, hogy én is irok az 
újságba. Éa aztán én mért ne írhatnék az 
újságba, hiszen nincs abban semmi különös ; 
a ki az újságba ir, az is csak olyan, mint 
más közönséges ember, ha pedig asszony, 
hát akkor olyan, qiint más közönséges _asz- 
szony. Punktum, vége, schlusz — mint az az 
aranyos Erdélyi mondja a Vigécekben.

Ez az idea annyira fúrta a fejecské
met, hogy szombaton este, mikor a „Palin
k é i b a n  a Bihari ui olyan kegyetlenül bánt 
a derék, jé Angyal Puskával, s a kit se a 
direktor ur, se a jámbor Ü9Íky ur nem tud 
tak megvédelmezni a Nemezis karja ellen, 
hát mondom akkor is miudig azon gondol
kodtam, hogy mivel kezdjem meg az újságba 
való írásomat és tetszik tudni, hogy a pre
mier a tÓ, na hát én is lámpalázt kaptam 
az én premiéremre gondolva.

Talán ez okozhatta, mert esküszöm a 
havi fizetésemre, hogy az előadás kitűnő volt, 
é» meg a Füredi ur, meg a Kiss Pista ur 
aztán mi g a kedves Kezdi Juliska és a fe?s

^  ^  I  |  ,  J  v T •  *

Tburzó kira^z'my is igen jól mulattak oda
fent a Bzinészpnholyban, — de tetszik tudni, 
elaludtam az ajtó mellett és olyan furcsát, 
de olyan furcsát álmodtam.

Akkor ébredtem tel, mikor az igazgatói 
..Ur a patkányokkal veszekedett és mindjárt 
elhatároztam, hogy az álmomat megírom 
Figyelőnek. ,

Hát . . . hát . . .  hol is kezdjem ? 
Olyan különösen éreztem magam, mint mikor 
a Félszüz kisasszonyokat adtak. <

Ejb, de hát végre is ki kell rukkolnom 
vele. Azt álmodtam — képzeljék csak, ké
rem — hogy férfi vagyok. Szép fekete baj 
szom van, a képem is jó kövér, de magam 
is elég testes és a mi fő, ur vagyok, a ki 
valahonnan a vidékről szombaton délután jöt
tem be P- csre A délu in nagvon unalmas

volt, hát betévedtem egy szigeti-országúti 
vendéglőbe. Berta, Verte, Zserte, vagy hogy
is hívják . Aha! Cserta. Van-e, . ki o
nevet nem ismeri ? Háf telezik tudni, ott 
voltam egynegyed nyolc óráig és ittam, 
akkor aaián felültem egy faakkerre és a 
színházhoz hajtattam. Ott elegén» úriember
hez illően az erkélyre váltottam ?egyet, hogy 
távol legyek a profánusz vulgu^ztól, mint 
Laudai ur szavalja a Korolánuszban.

Hanem hát a színpadon olyan lélénken 
udvarolt a Somogyi igazgató ur az Angyal 
Iluskáuak, hogy na : pedig bátrabban is f e l 
léphetett volna, hacsak az igazgatóné ónagy
sága nem zsenirozta, a ki a páholyból min
dig szemmel kisérte. És egyszerre csak azt 
vettem észre, hogy a Berta. Verta, Zserta, 
vagy minek hívják . . .  a Cserta bora kezdi
lefelé huzni a fejemet.

Hat bizony én elaludtam. A tejem
jobbra húzott ; hát jobbra dűltem és úgy 
szundikáltam. Először a RÓDaky kapitány 
ur vett észre ; ó persze mindjárt közölte a 
dolgot a becses lapjuk referensével, a ki mindig 
beviszi a nagy kabátját a színházba, pedig 
juttathatna egy kis keresetet a ruhatárosoknak 
is és én tőlem sohse vesz szinlapot, pedig a 
mulatság úgyis potyára megy neki.

Az első kép végén még csak ók kelten \ 
j néztek, de mikor a mosókonyhában a kar- 3 

dalos kisasszonyok olyan zajt csaptak, mint 
ha csakugyan teknő mellől kerültek volna a 
theátrumba és az Angyal Iluska Breznay 
Annát leöntötte egy dézsa vízzel és ki akarta 
kaparni a szemét s én erre sem ébredtem 
fel, akkor már nézett az egé*z színház.

Én azonban nem törődtem vele és jobb 
oldalról bal oldalra bicsaklott a fejem s ma
gam is utána dőltem. Ült mellettem egy nagy
sága, arra rádültem és volt nevetés a pub 
likum közt. Még hagytak aludni, mig az 
igazgató ur le nem esett a háztetőről , de 
mikor erre sem ébredtem fej, a Rueppreciil' 
ur a k i  olyan imponáló abban a tűzoltó uni
formisban, oda akart hozzam jönni, hogy fel
keltsen. De azt gondolhatta, hogy még par 
baj lesz belöie és nem jött, haoem odaküldött

egy kollegámat, aki aztán felkeltett, hogy 
engedjem ki a sarokból az odaszorult nagy
ságát.

Felébredtem. De a gonosz varázs még 
nem tűnt el. Még mindig férfi voltam — 
uram bocsá’ — és hogy megtudjam, miért 
nevet az egész ház, mikor a függöny le van 
bocftájtva, hát elkezdtem gukkerozni az üres 
padokat, hogy hátha ott keresi a Boross ur 
a habbbb gombócot.

A Berta, Verta, Zserta . . . vagy mi
nek hívják • . . Cserta bora azonban ismét/  .. * ‘l '• m 1elővett s nem bírtam elvenni a szememtől a 
gukkert. Grukkeren keresztül hallgattam vé
gig az előadás többi részét és csak azt sze 
rstném tudni, hogy mit gondolt rólam a Ju 
hász Ilona nagysága, a ki olyan kedvesen 
nevetett felettem mindig.

Hála Isten, mikor a Laudai ur leszúrta 
a Breznay Anna nagyságát és a kuliszszák 
megett a Bihari Ákos urat is — megölelte, 
a helyett, hogy leszúrta volna, a miért elcsá
bította tőle a feleségét, — én is felébredtem 
és megszűnt a Berta, Verta, Zserta . . .vagy 
minek is hívják, a Cserta borának varázsa a 
fejemben.

Hat nem szépet álmodtam ? Ha szép 
volt. akkor máskor is írok egyetnást  a Fi 
gyelóbe és adom erre kezem f  keie-ztvoná- 
sát én a jegyszedőnő. Néviró :

Kővágó őrs.

N a p ir e n d  1 8 9 7 .  j a n u á r  5 -é n
Naptár : k edd, jan. 5. — Róni. katli : Teie«z- 

ior. — — Prot : Snne >u. — G>r. kel. (dec *24.) 
Eugénia — Zsidó: R Chodes — Nap kél 7 óra 
3-H perckor ; nyugszik délután 4 óra 6 percker — 
Hóid kti reggel 9 óra 4 perckor ; nyugszik e*te 6 
óra *16 perckor.

Időjárás : hőmérséklet ] Celsius fok hideg; lég
nyomás «04 — K láiáa : h központi mt-teorologiai
n;éz.‘t je.zés- s/.hi i*it : nzáraz, fagy várható.

A pécsi Tornaegyesület estélye a Scholtzféle
h■ w**!nőkben *-s:e 8 órakor.

Színház : ,.Lili.“

„Pécsi tárcája
Elztillött.

— A „Péci-i Figyelő* eredeti urea a, —

A vaiosbûi meredek ut vezetett az öreg 
Jókuthy kastélya felé, mely magas hegyen 
állott a nagy kiterjedésű birtok közepében.

Forró nyári dél volt, midőn Kálmán, 
az öreg Jókutby fia, csendes lépésben kúszott 
fel a napsütötte hagyoldalon . . . Majd egyik, 
majd másik felére lépvén át az útnak, hol 
több árnyékol talált, míg végre a hidra érve, 
sietve haladt át azon.

Minden csendes volt a ház körül. A 
nagy kiterjedésű virágtablák növényei aléltan 
hajták le tejeiket a forró nap hevétől. A 
madarak hallgattak a bokrok között, s a fák 
ágai nyugodtan lógatták le lombjaikat.

A kastélyba érve az ebédlőbe lépett.
In vagyok inár, apam, talán vart 

már az ebéddel V
— Feltálaltattam volna már, mivel én 

tizenkét órás vagyok mostanában.
Ebédelni mentek.
Eleinte mindketten hallgattak. Az öreg 

szakácsné tipegett körülöttük, végre elvégez 
ték, szivarra gyújtottak.

— Tudod-e fiam, miért voltam ma 
Leona kisasszony szomszédnőnknél ?

— Hát szórakozni, édes apám, hisz ő 
anyámnak is kegyence volt.

— Fiam, ón pénzt kértem tőle, hogy 
neked váltóid kiégjenlitésére pénzt adhassak.

K« 6 i d /

Talán. Mondok én neked egyet. Erre 
a leányra, az elhalt beteges úrnő, kit hosszú 
éveken buzu'ó odaadással ápolgatott, szép va 
gyónt és készpénzt hagyott. Sohasem jutott 
eszedbe, hogy nőül vehemod V

— Én ? — kacagott Kálmán — ugyan 
nova gondol, apam, egy összeaszott gombát V !... 
Hisz idősebb az én nálam ! . . .  Nem vagyok 
én még o!y kétségbeeselt legény !

— De fián 1, ez csinos leánvka volt ám !
— No, egyszer mikor én még kis diák 

voltam ! . . .
— Fiam, ha a szív nyugu.ma megjön, 

teljesülnek reményei, akkor megszépül az is, 
ki hervadni kezde t t . . . Ifjú asszony lenne 
még abból. Komolyan mondom neked, két 
szer már kisegített minket a bajból. Miért 
tette ?

— Úgy hiszem barátságból.
— Nem ! I udd meg, hogy . . . szerelmes 

beléd évek óta bevallotta nekem.
— Bevallotta ?
— Kifizeti minden adósságod, és . , . 

nőddé lesz örömest. Ma mondta. Tudod jól, 
hogy e kastély és a hozzá tartozó birtok már 
rég le van kötve neki. Elveheti, mihelyt 
akarja Pár ezer forintban meg is fog ká 
rosodni.

Kálmán nagy léptekkel méregette a 
szobát.

— Mindenre gondoltam inkább, csak 
házasságra nem.

— Határoznod kell ! . . .
Tovább fél óránál sétált Kálmán fel-

aiá a régi, tágas szobában, melynek falai 
vaiaha vidámabb dolgoknak lehettek tanúi.

A z apa ez alatt várakozá9tel je^en vizs
gálta fiat.

Egyszerre megállt előtte Kálmán,
— Légy nyugodt, apám, szavamat 

adom, hogy Leonát nőül kérem.
Végre ! . . .

l u d ta  és érezte, hogy kiuos, zavart, 
bonyolódott helyzetének és atyja megtivug- 
lataeára hozza az aídozatteljes lépést ; de 
ftzive mit ŝ em tud erről s ha kérőbb feléb
red, ki tudja, mi fog történni ? . . .

Talán sorvadásba esik szegény vén le
ány, mert hisz oly sovány ! . .  Ha elhal, rám
hagyja vagyonát s én visszamegyek Grátzba, 
hol ismét . . .

De tovább még gondolni sem mert, 
borzadt, iszonyodott rémséges tettétől.

Leona rendkívüli nyugtalansággal várta 
az est bekövetkeztét, hisz megizente az 
öreg Jókuthy, hogy átjönnek.

Ajtónyiláskor megrettent, hogy mi hirt 
fog hallani, Azt hitte, hogy már lemondott 
mindentől, szerelemről és reményről, mikor 
a kapu csattant.

Pár perc múlva belépett Kálmán a ty 
jával a szalonba, hol Leona kisasszony két
séges remenyek között már várt reájok.

A bevezető társalgás után Kalman meg
fogta Leona kezét.

Kedves Leooa, én hoinap elutazom! 
de mivel régóta szándékozom önnek emlé» 
kül egy gyűrűt adni, kérem, fogadja el - 
Engedje, hogy ujjára feitegyem, és viszont 
ehhez hasonlón, emléket kérjek öntől, am t 
én, ha megengedi jegygyűrűnek tekinthessek 
»»ép kezéből és szive igaz hajlamából.

1
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(Áthelyezések a honvédség;- | Pál a 8 ik, Antal  György, F e k e t e
Ágost, H r a d e k Károly és Tomka Géza

& * I  • * m ^  a  A  Ka  A  «

hes.) A közöa hadsereg tartalékos tisztjei 
és hivatalnokai egyréezét — kik már tiz 
évet töltöttek a közös hadseregnél — most 
helyezték át a honvédséghez. Ez áthelyezé 
sekböl közöljük a következőket : a pécsi 8 ik 
honvédhuszárezredhez áthelyeztettek D a r •* 4 a # r m
v a s  József, L a n g f e l d e r  Albert, M á r -<> * • *
t o n  Ödön, M e 1 1 e r Dezső, F a r k a s  
László, S z á n t ó  Aladár, F  á b i á n Gyula, 
N á d o s y Elek, T o d o r e s z k u  Gyula, 
G e r g e l y  Hugó és B e k e Imre hadnagyok. 
A honvédorvosi tisztikar állományába áthe-

w -

lyeztettek a következő segédorvosok : J e l  
1 a a i c h István dr., V a j d a  Lipót di\, 
K r e g c h y  Ottó dr. a 19 ik, S t e r n  f é l d
Izidor dr., P  o 1 1 á k Sándor dr., I S z e o t i r -

»  ^  *  *

m a i  József dr., T o l n a  i H a g y m á s y  
Béla dr., B a r t a Dávid dr., F o l l y  Gyula 
dr. és S c h r e i b e r  Vilmos dr. a 8 ik hon
védkiegészitő parancsnokság nyilvántartásába. 
Továbbá a következő segédorvos-belyettesek : 
Ai a r k u s z Mór dr. és O r 1 a y József dr. 
a 19-ik, továbbá S o m o g y i  Sándor dr. és 
T i i n z e r  Ernő dr. a B-ik honvédkiegészitő 
parancsnoksághoz. A honvéd tisztviselők ál
lománycsoportjában V l á j  k o v i t s  Velimir a 
8-ik honvédkiegészitő parancsnokság nyíl 
vántartásába, a gyógyszerész-tisztviselők kö
zül N ii g e I e Antal a 8 ik, Á r p á s  i Kál
mán a 19-ik honvédkiegészitő parancsnok 
tághoz helyeztettek át. A gyógyszerész gya
kornokok közül H e i m Berthold a 8-ik, 
Be  k e  Imre a 19-ik; az állatorvosi tisztvi
selők közül H e n k Imre a 8-ik, az állat
orvosi gyakornokok közül L á z á r  Izidor 
szintén a 8 -ik konvédkiegészitŐ parancsnok
sághoz lettek áthelyezve. Végül a segédlel- 
készek közül D u d  r a  András és S a n d r u

a 19-ik honvédkiegészitő párán snokság nyil 
vántartásába osztattak be.« > 4 * . f*— (Élj egyséé.) December hó 29 én 
jegyezte el Herr Miklós, nyug tanitó, özv. 
Fögler Adolfné szül. Koppi Terézia úrnőt

i  ̂*
Mohácson.

•  9

— (A baranyamegyei g&sda-
•Agi egyesület) igazgató választmánya_ # f J ■ ̂  t .
f. évi január hó 11 éu d. u. 4 és fél órakor 
Baranyavárir.egye székházában rendes Ulétt 
tart. Tárgysorozat; 1. A tenyészalap száma-w  ̂  ̂ * < •» • É» " \
dásának felülvizsgálására küldendő bizottság 
megválasztása. 2. Az egyesület által rende
zett budapesti kirándulásról való beszámolás. 3.‘4 ' *• i i
A közgyűlés elé terjesztendő jövő évi mű 
ködés programmja

— (U j  plébános ) A jánosii plébá
niára, a kegyúri jogokat gyakorló E n g e l  
Adolf és fia cég T a k á c s  István mucsiÍM• J < I
kariust jelölte ki plébánossá. Az uj plébá
nos már le is tette az esküt T r o l i  Ferenc 
káptalani helynök kezeibe.

— (Tébolydából a halálba.)
Megírtuk egyik nemrégi számunkban, hogy 
S z e n t e Károly középtengelici kasznár, 
megtébolyodott és ápolás végett a szegzárdi 
Ferencközkórházba szállították. A szeren-i i t i
esetlen embert azonban nem sokáig kellett 
ápolni a tébolydában , mert a napokban 
megszabadította a halál szenvedéseitől. Holt 
testét családja hazavitette a tolnamegyei 
Tengelicre és ott temették el általános rész- 
vét mellett.

— (A polgári kaszinó tánces
télyei,) A pécsi polgári kaszinó tagjai ré
szére, sajat helyiségében, folyó hó 16 án

*  '  *  " *  r  *

(szombaton) és február 6 án (szombaton) tánc

estélyt rendez. Mindkét estély kezdete l a t i  

8 órakor. * 1 **
'— ( B n o s n  a m i l l e n n i n m i  é v  t ó i . )

Laskó község hazafias polgárai széped é l  
meghatóan vettek búcsút a millenniumi év 
utolsó napjától. Hálaadó isteni tisztelet után 
az ez alkalomra szervezett 40 tagból álló 
énekkar 8 * e n  t p é t e r i  József tanitó Ve
zetése mellett elénekelte a .Hymnusat*, Fe
jes György b. lelkész az Urnák szentasztals 
mellől nagyhatású beszédet mondott, melyre 
az énekkar a „Szózatotu zenditette reá. Esté 
40 tagból álló énekkar a tanitó vezetői* 
mellett fáklyákkal és gyertyákkal bejárta 
az egész községet. flöbb helyen lelkes sza
valatok, puska és taracklövések kíséreté
ben a „Himnuszt** és „Szózatot4* énekelték el. 
Az egész község fény tengerben állott

i  *  » • _

— (Kinevezések.) S á n d o r  József, 
szegzárdi kir. törvényszéki joggyakornok, 
lapunk jelestollu tárcairója, a gyöngyöai já
rásbírósághoz aljegyzővé neveztetett ki. — 
S o m o n s y  Gyula, dárdai adóhivatali ellen
őrt kinevezték Németujvárra (Vasmegye)

#  •  á  m  *  m

adótárnokká. Sajnálja eg‘*sz Dárda távozását, 
mert a mindig jó kedvű rokonszenves Öreg 
urat mindenki tisztelte és szerette.

— ( T e m e t é s . )  K r i u i z  Simon te
metése ma délután volt általános részvét 
mellett. A temetésen ott láttuk városunk egész

% •

előkelőségét. A halálozásról a gyászoló csa- 
»ád a következő gyászjelentést adta ki : „Alól- 
irottak fájdalomtól megtört szívvel jelentik 
a felejthetetlen jó fiú, édes apa, nagyapa és 
apósnak Krausz Simon urnák, a Krausz Si
mon és fia bankcég társfőnükének folyó bó 
2 án délelőtt fél 12 órakor áldásdus és pél
dás életének 69 ik évében történt gyászos 
elhunytál. A drága halott földi maradványai

Leona megremegett. Rátekintett Kál
mánra, de e percben igazan szépnek tűnt fel.• • *

— On is szivéből adja jegyül nekem e 
gyűrűt Kálmán ?

— Istenemre igen — felelt meghajtvn 
magát.

Ünnepélyes volt mindhármuk arca.
A remény teljesülése, szerelme tár

gyának megnyerése Leona kisasszonyt meg- 
fiatalitá.

Szemei ragyogtak, arca és ajka meg- 
szinesedett. Homlokának redői kisimultak, 
járása, mozdulatai ruganyosakká változtak.

Kálmán nein győzött mindezen bámulni. 
Kilátás a milliós hozományra felmelegité 
keblét és bár egy cseppnyi szerelem sem 
vonta jegyeséhez, de kelleme mégis hatott reá.

Az emberek részben hasonlítanak a 
gyertyalángja körül repkedő lepkékhez, mert 
gyakran úgy ezek, mint azok, készakarva 
rohannak a veszedelembe.

Fényes pompával tartotta meg Jókuthy 
esküvőjét Kálnay Leonával, s a legköze
lebbi gyors vonattal Fiume felé vették ut- 
jokat.

Vagy hét nyolc állomáson keresztül 
teljesen zavartalanul folyt utjok, midőn egy 
határszéli állomásnál Jókuthy kitekintve a 
kocsi ablakán, az ijedtségtől halálsápadt a r 
cát villámgyorsan rántotta vissza, egész tes
tében megremegett.

Azonban visszaerőszakolva hidegvérü- 
eégét, azt mondta Leonénak, hogy frissí
tőt fog hozni számukra, s gyorsan kiugrott 
a kupéból.

Mielőtt azonban a frissítővel visszatér- 
hetett volna, a vonat elrobogott. Leona szőr 
nyen megijedt férje elmaradtán és sírva,

adta

zokogva panaszlá el a most beszállt éltes, 
elegáns asszonyságnak fájdalma okát.

Az éltes nő vígasztalé, bogy a legkö
zelebbi állomásnál várja meg férjét, ki való- 

! ‘-zinüleg sietni fog a legelső vonattal utána 
robogni.

Leona megnyugodott ebben.
De mivel igen távol volt még az állo

más, beszédbe ereszkedtek.
Igen nagy probléma megoldására 

i magam. — kezdé az idegen.
Minden feladat nehéz, ha nőnek kell 

megoldani.
— Ah, édes Istenem, főleg, ha gyer

mekünk nyugalma függ a megoldástól . . . 
Ha futunk, fáradunk, hogy egy kellemetlen 
ügyet tisztázzunk és az egyént, kire a do 
logban szükségünk volna nem találjuk ! . . . 
Ki a legnagyobb ármánynyai kerülget ben 
nünket, miután kizsákmányolta lelkünk nyu 
galmát és vagyonúnkat ! Ah, borzasztó az 
élet ! . . .

— Igen el van ön keseredve, asszo
nyom ! Nagy lehet fájdalma, ha már ki is 
törhet !

Oh. rendkívül nagy ! Képzelje, kérem, 
én egy szép vagyonú grátzi nő vagyok, 
egyetlen leányom minden örömöm boldogsá 
gom. Ezt elcsábította egy férfi s csak nagy 
küzködéssel bírtam rávenni, hogy esküdjék 
meg leányommal. Rájok írattam vagyonúm 
felét, melyet a férfi három év alatt elpaza
rolt. Nagy kártyás volt, amit azelőtt nem 
tudtunk. Egy napon arra virradtunk, hogy 
eltűnt éi pár hátrahagyott sorban azt irta, 
hogy ne keressük, öngyilkossá lesz, mire 
sorait olvassuk.

— Lányom őrjöngve siratta gyermeke 
bölcsőjénél és mindenre esdett, hogy keres-

< tessem Kálmán*, ez volt a neve. Ab, minden 
költekezésem, futkozásom, hiában volt, egész 
a mai napig.

— Én elindultam, hogy felkeressem, 
addig nem is térek vissza. Szegény leányom, 
úgy se soká él, megteszek neki mindent. 
Most, ha van igazságos Isten, nem engedi, 
hogy ki bírjon siklani kezeim közül a gaz !

— És mit fog vele tenni, ha felleli, 
asszonyom ?

— Viszem leányomhoz, hogy eltűnése 
miatti őrjöngésének vége legyen. Ne tegyen 
a semmi ember egyebet, csak maradjon ne
jénél, majd eltartom én a magaméból is őket.

— Szerfelett érdekel az önök sorsa, 
— mondta Leona rövid gondolkozás után. 
Szeretném tudni, mire fejlődik dolguk.

Ezen idő alatt eljutottak a legközelebbi 
állomásig. Itt Leona kiszállt, hogy a legkö
zelebbi vonat megérkezését bevárja. — De 
csakhamar az állomási főnök egy táviratot 
kézbesített neki a következő tartalommal f  

„Tisztelt Leona kisasszony !
Kénytelen vagyok önnel tudatni, hogy 

nem vagyok törvényes férje, mert ón nekem 
Grátzban nőm, gyermekem van, kiket el
hagytam, mivel már meguntam a nőt. A nő, 
kivel ön egy kupéban utazott, grátzi anyó
som, ki elől sikerült még ideje korán elme
nekülnöm, ki épen keresésemen fáradozik... 
Legyen boldog, tanuljon Örökre feledni !

Kálmán.“
Az óriási fájdalom, mely e sorok elol

vasása után megiepé őt, szivét összefacsará, 
s aléltan rogyott a váróterem bőr divánjára.

Nagy nehezen ismét feleszmélt, s rög
tön utazott vissza lakására. Nem érdekelték 
többé az útközben feltűnő változatosságok, a 
szebbnél szebb, regényes tájak, merre a vo.
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folyó hó 4-én délután fél 3 órakor fognak a 
gyászházból — irgalmas utca 4 ik szám — 
as izr. sirkertben örök nyugalomra helyez
tetni. Pécsett, 1897. évi január hó 2-án. Ál
dás és béke lengjen porai felett ! özv. Krau»z 
Lina anyja. Dr. Krauiz Jenő, Krausz Mór, 
Krausz Ilka férj. Taussig Ám linné gyer
mekei. Deutsch Ftllöpke férj. Dr. Krausz 
Jenőné, Lieblich Frida férj. Krauss Mérné 
menyei. Taussig Ármin veje. Krausz Marci, 
Margit, Andor, Aladár, Alfréd, Marianna, 
Taussig Ernő, Aladár unokái. A gyász-szer
tartás pontban félháromkor vette kezdetét a 
templomi énekkar megkapó gyászénekével, 
utána Perls Ármin rabbi gyönyörű magyar 
beszédben méltatta a megboldogult érdemeit, 
hogy életének csak egy célja volt: neve tisz 
tasságának megóvása, Szép, szivrehaté, költői 
fordulatokban gazdag volt ez a beszéd, a 
kik hallották, pedig igen sokan szorongattak 
a fekete drapperiákkal diszitett udvaron, egy 
egy könycseppet törültek ki szemükből. A 
halotti beszéd után a templomi énekkar még 
egy gyászdalt zenditett rá, a hitközség em
berei kocsira tették a halottat s a hosszú 
menet a Jókai-téren keresztül megindult a 
szigeti külvárosban fekvő izr. sirkert felé, a
hol örök nyugalomra helyezték városunk ér
demes polgárát.

— ( Baj a-báttaszéki dunai hid.)
Baja és a tolnamegyei Báttaszék között léte 
sitendu Dunahid sürgős felállítása érdekében 
a közeli birtokosság s az érdekelt várme
gyék legközelebb felkeresik a kereskedelmi 
minisztert. A hid telállitása a vasúti szálli 
tást könnyíti, azonfelül a Fiúméval való 
érintkezést-teszi gyorsabbá, mivel az Alföld I j án

tek kaptak — megjelenésükkel az ünnepélyt 
emelni szivesdkedjenek, mivel meghívó elő- 
mutatása nem szükséges.

— (Csecsemő as á r o k b a n Furkó 
puszta és Báta községek közt az országút 
melletti árokban egy hat hónaposnak látszó 
csecsemő holttestére akadt a napokban a 
báttaszéki csendőrőrjárat. A nyomozás meg 
indíttatván, kiderült, hogy a csecsemő anyja 
Reining Éva, apátii születésű, nómetbólyi 
lakos, a kit mikor kérdőre vontak, azt állí
tott a, hogy a gyermek, midőn kocsin Bátára 
akart menni, útközben halva született s ő a 
holttestet az árokba tette s az esetet pedi^ 
félt bejelenteni a hatóságnál. Mivel azonban 
a leány, midőn a csendőrök megjelentek a 
lakásán, betegen feküdt, az a gyanú, hogy a 
magzatot bűnös utón tette élettelenné. A 
vizsgálatot az Ügyben a Bzegzárdi törvény
szék vezeti.

— (A pécsi kádársegédek ssak-
egylete) Báját alapja javára február hó 
0-án (szombaton; a Scholtz-féle sorházban 
farsangi táncvigalmat rendez. Beléptidij ta 
goknak 40 krajcár ; nem tagoknak 50 kraj* 
cár. A zenét Kórodi K. zenekara szolgáltatja. 
Jegyek előre válthatók Jakab  I. vendéglősnél 
és as egyl. helyiségében (Gyár u. 7. ez.) Felül- 
fizetéseket köszönettől fogad és hirlapilag
nyugtáz a rendezőség. A mulatság kezdete 
este 8 órakor.

(Névváltoztatás.) Göbölög Fe
ondódirenc, pécsi illetőségű, ondódi lakos,

a maga, mint Vilma, Ferenc és Béla 
korú gyermekei vezeték

ugy
kis-

Szentesire
változtatta a belügyminiszteri engedély alap

os a magyar tengerpart között egyenes ösz- 
Bzekötő vonalat teremt.

— 'A  katholikus kör) palotája
nak sz. nlán este tartandó felavató Ünnepélye 
igen fényeinek Ígérkezik. A rendezőeég Ja 
punk utján kéri mindazokat, kik az ünne
pélyen részt venni óhajtanak, hogy - niivel 
~ eghIvót_c9ak az egylet tagjai és a teMUle

nat végigröhögött, hanem mintegy félórülten
Ült a kupé egyik earkában, tűzben égó arcat 
kezeivel ^ t a k a rv a .

Már az alkony eltűnt, midőn a k isv á -  
Z ' t t F  f  m V' W  lámPáit é g e t t e ,  moz-gáttá a felkerekedett szél.

Leona tántorogva haladt lakása felé. A 
háza előtt a kapu melletti kis városi szokás
Z ó T  °tt<1r * i deMkalócán egy ember össze 
beteg Va fek dt é" Dyögött- mint a nehéz

koi,ot,Alj ; mber bozont08 fején hátracsuszott 
n í i  l k S p ,?olt arca 8 hasonlón ócska

Ú eL VO t • elb,UjVa Egy 'k keze 8 feje«lait, a másik izgult rángassa! lelógott.
Leona m Ur ' ssólitá meg rémülve

— Oh ! —
kabátja alól.

— Kicsoda maga ?
Nem tudja a nagyságos asszon v 

messze van itt az öreg Jókuthy háza?
— Mit akar ott ?

akarok megí,ainif“1,ínak ‘f i * -  ,ek8zem- ° tl 
a t y á m  --------A" bt°*  Ur 82

tott sLá i ! r  W  8ZÍV8Zakgal<5 kiáltást hallatott, s aiulva rogyott a haldokló t,.Bl „telié.

F ö g l e r  D e z s ő .

nyögte arcát kiszabadítva

— (Kamarai hangverseny ) A
„Pécsi Zenekedvelők Egyesülete" holnap ked
den este h órakor a Vigadó nagytermében 
kamarai hangversenyt rendez, melyre az 
egyesület tagjai meghivatnak Műsor: 1. Men 
deissohn. 'i rió Előadják : Naschi.z Gizella 
urhölgy (zongorái. Back Adolf ur (hegedű; 
Zoller Nándor ur vec-llo).) 2- a) Rubinstein. 
Asra. b) J. B. Weckerlm. „Maman dites 
moi." c) Schubert. A türelmetlen. (Ur.geduld). 
Énekli Rur. Valéria urhöigy. 3 . a) Auer. 
Rhapsodie hongroise, b) Bazzini. La Ronde 
des iutms (Boszorkán)táuc). Előadják: Back 
Adolf ur (hegedű). Prcuss Adolf ur (zongora), 
4. Jadassohn. Sextett. Előadják : dr. Tolnai 
Vilmosné urhölgy, Hoffmann Béla „r (zon- 
gora,) Oszwald Ferenc ur (hegedű), dr. 
Walleretein Bódog ur (másodhegedü), Mi
ll a jlovits Emil ur (viola), Zoller Nándor ur 
(cello), Bemenet a Percel-utcáról. A vendéglő 
ajta,a a hangverseny ideje alatt zárva ma 
•ad. Nem tagoknak belépti dij 1 korona. 
Jegy este a pénztárnál váltható.

— Tolvaj csavargó.) A domho-
vari csendőrséír elfmrtu w „ „ • ib inogta i ^ a v i d o v i c s  Jó

bezárva s igy a tolvajnak az alkalmas pil. 
lanatban csak ki kellett húznia és zsebre- 
tennie az ott talált pénzt. A báttaszéki csend
őrség keresi az ismeretlen tolvajt * az ese 
tét bejelentették a szegzárdi járásbíróság
nak is.

— (Leégett hás.; S z i g e t i  József, 
tolnamegyei kónyi lakosnak nádfedeles háza 
a napokban kigyuladt és teljesen le is égett. 
A szakcsi csendőrség a vizsgálatot megindít
ván a tűz keletkezési okának kiderítése vé
gett, csak annyit tudtak megállapítani, hogy 
a tűz a ház padlásán keletkezett, de hogy 
mi okból, az bizonytalan. A leégett ház ér
téke  744 forint volt;  biztositva lévén azon
ban 500 forintra, a kár  nagyrésze megtérül.

— (Elájult a karzaton.) A teg-
nap délutáni előadáson a karzaton, a nagy 
meleg miatt, elájult özv. J ó s z  Jánosné 
jegyszedőnő. Elesett a padsorok között és a 
homlokát megvérezte, jobb keze egyik ujját 
kificamította. Szerencsére, az „Otthon* kávé
házból rögtön előhívhatták L  ő w e n t h e i 1 
doktort, a ki a kificamodott ujjat helyére 
igazította és gyógyszert rendelt a megsebe
sült jegyszedőnőnek.

(Rálőtt a férjére.) Szovics J á 
nosné, lőcei lakosnő férjére egy hatlövetű 
forgópisztolylyal rálőtt, de a lövés szeren
csére nem ta lá l t ;  a durranásra elősiető szom
szédok megakadályozták a további lövöldö
zésben. Hogy miért akarta  ez asszony férjét 
megölni, még nem tudni. Az asszonyt letar- 
tartóztatták és átadták a dárdai járásbíró
ságnak.

— (Kiverték a fogait.) Heim Ja-
Paulhoffer Ferencz, Sehut Ádám és;nos

^  a

j .aye r  József karancsi suhancok a múlt na
pok ban este 9 óra között az utcán Emiin* 
József ottani szolgát, aki társaival reájuk 
lesett, alaposan eldöngették, fogait kiütötték, 
Kl 18 a szenvedett sérelmek miatt kénytelen
“Z ,ágyat hos°zabb ideiK őrizni. Az ügy a 
járásbíróságnál fog befejezést nyerni.

~~ (Himen.) K r a u s z  Győző dr. 
sasdi ügyvéd a napokban tartotta egybekelését 
a tolnamegyei Kónyiban W u r m  Leontinnal. 
— H u s z á r  Dez.ő, sárbogárdi szolgabirő, 
Huszár Ágoston leliérmegyei alispán fia, el
jegyezte Szegzárdon T ó t t h  Idát, özv. aima- 
házi Tótth Istvánná leáuyát. -  M a r t i n  e c  
Richárd Pécsett eljegyezte nagy-jeszeni Je 
e r  e o s z k y Arankát. — Bonyhádi K l i e g l  
Sándor, osztalymórnökségi hivatalnok, elje
gyezte H o c k m  a n n  Mariskát Simontor- 
nyán. J e d l i c s k a  Béla, teugelici ura- 
' * ' mi gazdatiszt, eljegyezte E r i s t  o f e k

izellat, Kristofek Béla szegzárdi járásbiró- 
sági iktató leányát.

— (Veszett macska.) A nyil-utcé-
an eW  Macska megveszett ós mint gazdája

zsef duna.zekcsői csavartró h*n7  l  «  re" d < W Kuél bejelentette, eltűnt a háztól,
ki K A r a .  m .u l  , es egenyt, a [Minthogy a veszett macska kóborlásában

más állatokatsí K a r o s  Mihály dombóvári kocsmáiostól
ha.om kést e8 egy kötény, lopott el, a mely 
tárgyak értéke 3 forintot tesz ki. A tolvaj 
csavargót átadták további eljárás végett a
tamásit járásbíróságnak.

SánJ ( M o * l o P o t t  c s á r d á s )  Szabó 
L ,  í “ ”  * k - *  l.togatott

ismeretlen
- busz forintot ellopott. A fiók

18 nicgmarhat, V a s z a r y 
Gyula főkapitány ma hirdetményben hívja
k '‘ 8 . 'ako8"ág figyelmét, hogy macskáikat 
"8 ebeiket ne engedjék szabadon s ha gya
nús ielon..éget vesznek rajtuk észre, azonnal
jelentsék azt be a rendőrségnek.

( M i l l e n n i u m i Ae m l é k k ő  )
dar.la, Schaumburg Lippe uradalmának ve-

volt £ et őségé a millennium emlékére egy emlék-
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követ állít föl a dárdai park bejáratánál. A* J a többi részek sokkalta alább állanának,
csupán elismeréssel akarunk adózni a körül-M

•IMll
ható bevésett és aranyozott számokkal : 
8 9 6 — 1896 A kő alapmunkálatait már meg
kezdték.

J e g y g y ű r ű k  Nász és Menyasszonyi
ajándékoknak  alkalmas tárgyakban óriás 
bzép raktárt  mindenféle kill- és belföldit ék 
szerekben u. m. brillant fülbevalók, karkö
tők, gyűrűk, haj-, mell- és nyakékek, to
vábbá a legfinomabb arany női-órák és lán
cokban eredeti gyári árak mellett található 
Schőnvald Imre ékszerésznél, Pécsett király
nő) utca, a Hattyú épületben.

Művészet, irodalom.
Q  Baranya múltja és jelenje. Egy

éve múlt. hogy a V a r a d y  Ferenc megyei
t. főlevéltáros szerkesztésében megjelent me- 

monográfiának első füzete elhagyta a 
Most már a ma kézhez vett 11-ik

gyei
sajtót
füzettel zárul az első kötet, mely ekként 692 
oldalon tartalmazza a vármegye jelen álla
potának elég tágas körre szabott ieirását. Az 
utolsó három füzet anyagát, a mezőgazdasá
got, ipart, kereskedelmet és népességi viszo
nyokat K o v á c s  István, a pécsi kereske
delmi és iparkamara szakavatott tollú fogai 
mazója szolgáltatta a monográfiának, nettó 200 
oldalt foglalva le magának a/, első kötet 
anyagából, a mi — őszintén szólva — a 
monográfiának legsikerültebb részét képezi. 
Korántsem akarjuk ezzel azt mondani, mintha

tekintő csoportosításnak, a nagy szorgalom
nak s a feltétlen megbízhatóságnak, mely 
Kovács István adatait s munkásságát jel
lemzi. Az általa megírt dolgok nem hasból 
irvák, a legkisebb részleteiben is hosszas 
kutatás és kritika eredményei, s végigolvasva 
az általa megirt 30 fejezetet, nem szabad 
haboznunk kijelenteni, hogy a munkának ez 
a része túlhaladja a monográfiákhoz fűzött 
kívánalmak mértékét. Dacára, hogy az ál
tala feldolgozott anyag az úgynevezett száraz 
thémákhoz tartozik, magyaros nyelvezete 
menten minden szóvirágtól s felesleges caf 
rangtól, nemcsak elfogadhatóvá, de kellemes 
olvasmánynyá is teszik azokat a dolgokat, 
melyeket Kovács István sok tudással tár az 
olvasó elé. Az a sok száraz statisztikai adat 
megelevenedni látszik az ő keze alatt s a 
hozzáértő olvasó előtt jobban beszél, mint | rium tremens főjelenetében a hosszú és fárasztó 
hat kötetre menő okoskodás, vagy reflexió. • jelenést remekül játszotta meg. A n g y a l

kálvária utca 81. sz. a. és pedig 10 füzetre 
6 frtjával, az egész műre 12 frtjával ; egyes 
füzet ára 60 kr. Ajánljuk e valóban érdekes 
müvet mindazoknak, a kik még nem bírják, 
különösen iskoláknak, iskolaszékeknek, a k é 
sőbbi nemzedék méltányolni fogja majd a 
millenniumi esztendő eme speciálisan helyi 
vonatkozású termékét. (***)

O  A pálinka. A nagy francia naturá- 
lista Z o l a  Emil „Emberirtóu cimü regénye 
után irt ezt a hatásos színpadi életképet 
szombaton előkelő ház nézte végig. S o 
m o g y i  Károly játszotta a főszerepet, a 
pálinka áldozatává lett Coupeaut s mondhat
juk olyan művészi alakítással, melyben ki
fogásolni valót a szőrszálhasogató kritika sem 
találhatott. Az egyszerű, becsületes, de fé
lénk munkást, a boldog férjet, a szerencsét
lenség folytán elzüllésnek indult embert 
mészetes művészettel mutatta be : s a deli-

A retrospektív rése, mely könnyen felvilágo
sítja a jelen állapotok okait s következtetés1 
enged a jövő alakulásokra, sikerrel lön min
denüvé beleszőve s egyátalában szerzőjüknek 
a vármegye határain kívül is elismerést fog 
nak szerezni. A iX. füzet 18, a X-ik 16, a 
Xl-ik 4. illusztrációt tartalmaz, fölötte kár, 
hogy az utóbbiak nyomása nagyon elmosó
dott, máskülönben az illusztrációk igen sike
rültek s nagyban hozzájárultak, hogy a mo
nográfia első feléről csak dicsérőleg nyilat
kozhassunk. A második kötet anyaga szintén 
füzetekben fog megjelenni, melyre még min
dig elő lehet fizetni a szerkesztőnél, Pécsett,

Ilka méltó partnere volt Gervaise szerepében,
K. B r e z n a y  Anna pedig a boszuálló Vir- 
giniet a tőle megszokott szép alakításban 
mutatta be. B i h a r i  Lautierben ismét jelét 
adta haladásának ; e haladásban azonban ne 
bizakodjék el és ne vegye sokszor csak úgy 
félvállról a mondókéit, mert ez könnyen meg- 
boszulja magát a színészen, a ki érzi, hogy 
kezd kedvencévé válni a közönségnek s ezért 
túlzásokat enged meg magának. Meg kell 
még dicsérnünk P o l g á r t  é s B o r o s s t ,  
kik kacagtatóan adták a dologkerülő sehon- 
nai munkásokat, továbbá C s i k y t ,  B o g 
n á r t ,  B a g h y t ,  a kis D o b o s  Irént és
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zárni, ha kedve tartja, mondá a gróf alig sejtett 
iróniával.

— A mi unokahugomat illeti, itt van. Amint látja, 
épen a jelenlevő Vitrac urnák ül, kit felkértem arcképe 
megfestésére, a mit ő sziveeen teljééit is, dacára ama 
hasonlatosságnak, mely az Ön honfit árjainak oly nagy 
fejtörést okoz s őt is a legnagyobb mértékben meglepte.

— Hogyan V kérdé a rendőrügynök ; — ez a nő. 
~  Leánya bátyámnak. Hátat fordít önnek s az

ön jelenléte óta meg sem mozdult : de nem azért, mintha 
arcát  ön elől rejtegetni akarná, a miről tüstént meg fog
győződni.

8  fennhangon kiáltá a gróf: Heléne !
A fiatal leány felemelte fejét s arcát a rendőr 

ü gynök felé forditá, ki a meglepetéstől visszatániorodott. 
Ny il vánvalólag nem volt ily csodára elkészülve , <*gy 
halott » egy élő, kik egymáshoz, mint két-két taller 
hasonlítanak, melyekre ugyanaz a tej van nyomva. Min
den megjegyzéstől azonban e természeti tünemény fe
lett, visszatartotta magát s hidegen mondá :

Dangelas ur nem túlzott ; össze lehetne tévesz
teni a kettőt egy másnál.

— Miután a másikat sohasem láttam, e fölött nem 
ítélhetek, vélte Borodinó nevetve; és én csak az önök

■  saját kijelentéseikre támaszkodva vélem konstatálni a 
tényt, hogy könnyen lehetett itt meg valami tévedés. A 
természet sok oly rendkivüliségben nyilatkozik meg, 
m elyet megmagyarázni nem v»g)°k képes.

|  — En sem sőt nincs is szándékomban ©zen a he
lyen a titok fátylát fellebbeuteni, mely a két eseményt

emelkednék, a szomszédos terembe ment, s kevéb idő 
múlva hosszú, sötétszinü selyem köpenybe burkoiva 
tért vissza.

Ez a készséges engedelmesség meglepte Vitracot
s talán a rendőrbiztost is.

A parancsok, melyeket a szultán háremében osz
togat, nem lesznek gyorsabban teljesítve, s hogy még 
teljesebb legyen a hasonlat, a szultánt csupa néma 
szolga környékezi s Helena is néma volt. — Bár nem 
fog mindig az maradni, mint a nagy bátyja mondta 
mig ellenben a nagy szultán a küldetése után annak a 
szerencsétlennek, kit a nelyemzsinórral a kegyvesztett 
méltóságviaelőhöz küld, kitépeti a nyelvét.

Mig azonban Helene ismét abban a helyzetben 
lesz, hogy nyelvét használhassa, nem tehetett egyebet, 
mint némán alkalmazkodni Borodinó gróf utasításaihoz. 
Ez a körülmény azonban gondolkodóba ejtette a rendőr 
biziost és arra a végeredményre juttatta, hogy ez a va 
lódi vagy tettetett fogyatkozása az unokaliugnak a nagy
bátyjának nagyon kényelmes lehetett.

A rendőrség hivatásos emberei, mindenben kételked
nek s a rendőrbiztos is elhatározva iauzott lenni, az előkelő 
külföldi állításának semmiféle hitelt nem adni ; sőt már 
előre elképzelte magában a kelepcéket, mel) eket a gróf
nak áilitani szándékozott, hogy megbizonyosodjék, váj
jon, egyetértve Ilelenaval, hazudott-e vagy nem.

Vitrac mindenesetre többet tudott a meggyilkolt
ról, mint ő, és ha mindent megmondott voina. a mit 
maga tudott, úgy a dolog bizonyára lényegesen meg 
lett volna könnyítve. Új fordulat adasanak megkisértó-
r.óre, csak el kellett volna beszélnie, mily viszonyban



L a u d a i t, de kdiöDöreo G y a r m a t h i t ,  
ki a halotthordó embert megkapó realizmus
sal alakította. Á rendesé» igen sikerült volt ; 
főkép as ötödik képben a háaállvanyok ö»s- 
sseomláaa Tolt hatásos, kár azonban, bogy 
óriási «sUneteket tartottak s a zenekar min
dig csak egy nyúlfarknyi nótát játszott § a 
közönség agyonunta magát a hosszú sziláé 
tek alatt. Ha a rendezés nagy szünetet kíván, 
legalább a zenekar játszók : laiac lehetne
erről valahogy tenni ? I (+-►)

Q  Angot. Vasárnap este Lecoqu bá
jos zenójü operettjét előkelő földszint és kar-

m

sat hallgatta végig. J u h á s z  Ilona, az 0 
remek hangjával sűrűn tapsokra ragadta a 
publikumot ; a harmadik felvonásban pedig 
egyszerűen íenomén voh úgy a játéka, mint 
éneke. P o l g á r  a régi jó Larivodiere, B ő d  
r o g h y n é  kacagtató amarante volt. K i s s  
Pista és B o r o s a  is derekasan közremű 
ködtek a közönség mulattatására, P e r é n y i 
Ange Pitou szerepében közepes sikerrel, de 
elismerésre méltó törekvéssel énekelt T h u r  z ó 
Ilona — a ki egy impozáns virágállványt is 
kapott tisztelőitől --  maga if impozáns meg

jelenés volt ; éneke mo6t is tetézett, de j á 
tékáról, beszédétől most se ubatuuk jót 
Különös pechje, hogy La pár szónál hosz- 
szabb mondókája van, bizony beledül s még 
a partnerét is — mint tegnap Perényit — 
zavarba hozza. Megemlítjük még hogy teg
nap már & földszinti ülőhelyek zsöllye és 
támlásezék, egyformán egyforintért voltak 
kaphatók. Eredménye azonban ennek a fe

lében való árleszállításnak aligha les» most, 
a szezon közepén. 8 kérdjük, a zsöllyét ad
ja-e most már a direktor huss krajcárral 
olcsóbban, vagy a támlásszékeket léptette 
elő foőlyékké husi krajcár ráfizetés nél 
kill ?!(-►)

o  A vidéki szülészet ügye. A kép
vibelóház legutóbbi budget-vitájának folya
mán - mint tudva van — fölhívta a bel 
ügymm.setert, hogy a következő költségve 
tési előirányzattal egyidejűleg a vidéki magyar 
színészet ügyében is tegyen előterjesztést. 
Ennek a fölbivásnak mindeddig nem felelhe
tett meg a miniszter, mert a javaslattételre 
fölhívott országos magyar színész egyesület 
nem nyújtott hozzá idején be idevonatkozó 
tervezetet s mert különben sem állott annyi 
idő rendelkezésére, a mely alatt ez a vidéki 
színészet jövőjére nézve kiváló horderejű 
kérdés kielégítő megoldást nyerhetett volna. 
A rendezés keresztülviteléig az eddigieknél 
nagyobb összegű segélyek nyújtásával szan- 

i dékozik a miniszter segíteni a vidéki magyar 
szinuszét helyzetén. Remélhetőleg a mi szín
házunknak is ki lesz eszközölhető a nagyobb 
államsegély, ha a megkereséssel el nem ké
sünk.

O Szohner Olga. A szabadkai szin. 
társulat naivóját szerződtette Somogyi igaz 
g a tó társulásához a jövő szezonra. Szohner 
Olga, ki nemrég végezte a sziniiskolát, már 
mosi is kedvence a közönségnek, melyet leg
utóbb a „Dolovai nábob leányátt ban Szent- 
irmaine szerepében teljesen meghódított. A

szerepet anuyi bájjal, sikkel és tempera, 
mentámmal játszotta, bogy jobb alakítást 
kívánni sem lehet.

T Á V I R A T O K
A m iniszterelnök B

. F .“ eredeti távirata.! Báben. (A „P. F.* eredeti távirata.) B án ffy 
Dezső báró miniszterelnök tegnap este 10 
órakor Bécsbe utazott.

— C him ay h ercegnő  és a 
k ü lfö ld i se jtő . (A , Pécsi Figyelő*
eredeti távirata.) Chimay hercegnő, vagy 
mint magát revezteti, Madame Rigó és 
cigányprímása iránt külföldön talán még 
nagyobb az érdeklődés, mint Magyarorszá
gon, ahol a közízlés elleni merénylet ha
talmas reakciót szült. Párisból, Becsből 
nem egy újságíró utazott csak azért Bu
dapestre, hogy az érdekes párt megszem
lélhesse, s hogy a hercegnőt meginterwie- 
wolhassa. A milyen mértékben csökken a 
közönségre úgyszólván ráerőszakolt érdek
lődés a fővárosban, körülbelül olyan arány
ban enged a szép hercegnő mély titokza
tosságából, a melybe a magyar fővárosban 
idézésének első napjaiban burkolózott. 
Fényképé tegnap egy váci-utcai előkelő 
latszerész kirakatában is megjelent, s előtte 
állandóan óriási embertömeg van. Ha kül
földi hírlapíró jelenteti magát be a her
cegnőnél, most már nemcsak párbaj arán 
juthat be az első emeleti szalónba, hanem 
Rigó Jancsi rendesen maga siet előzeke-
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lettáját b az ablakhoz lépett, nyugtalan várakozással 
nézve a jelenet vége elé, Eddig csak mellékeden emle
gették őt ; de kérdés, hogy nem e fog ő is bevonatni 
a dologba.

Heléne nagybátyjára nézett kérdő szempillantással 
miután máskép kérdést intézni hozzá nem tudott. A tár
salgás eddig francia nyelven folyt s abból egyetlen 6zót 
sem értett. Borondinó gróf semmivel sem árult el 6em 
félelmet, sem nyugtalanságot.

— Jó, monda rövid szünet után ; — beleegyezem 
önt uDokahugommal együtt követni, de csak azért, mert 
azt hiszem, ön még képes volna kényszeríteni is en
gem erre.

— Nem jöttem egyedül, adta meg a rendőrbiztos 
a rövid felelet.

— Eugedek tehát az erőszaknak, de feutartom, 
hogy a követségnél panaszt fogok tenni a hallatlan el
járásért, melyet megengedettnek tekintenek Parisban 
egy külföldivel szemben, a ki a Francia-ország vendége 
s ilyen eljárásokhoz nincs szokva.

— Csak azt ismételhetem önnek gróf ur, hogy 
senkinek sem engedhető meg, egy hatósági intézkedés
sel szembeszállani — itt ép oly kevéssé, mint máB or
szágokban. Az ön bazájában bizonyára nem jártak 
volna el annyi óvatossággal. 8 különben is Ön remélhe
tőleg egész Ártatlan, a mi ismét csak egy okkal több, 
hogy teljesítse a törvény kívánságát, mely az igazságot 
van hivatva kideríteni.

— Eleget tudok már, uram ! — szakitá meg gróf 
némi méltósággal a beszédét s aztán orosz vagy görög 
nyelven mondott valamit unokahugának, ki erre fel
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takarja s melyet a hatóságok megvizsgálni vannak hi
vatva.

— Mely két eseményt gondolja ön ?
— Én ama nő halálát gondolom, kinek feje Vit 

rác ur műtermébe leit csempéêzve, s aztan Bernier 
Auguszta divatáru8 leány eltűnését.

— A mi az utóbbit illeti, nem vagyek képes a 
komolyan venni és ha mindjárt azzá tűnne is fel, úgy 
nem vagyok képes megmagyarázni, miiy összefüggésben 
állhat az elsővel. B&rmint legyen is, kerem mindenek 
előtt mondja el, mit kíván tőlem.

— Felkérni jöttem önt, hogy ingein Francastel 
vizsgálóbíró úrhoz kövesseu.

— Hogyan ! Azt akarja ez jelenteni, hogy fogságba 
akarnak ejteni.

— Nem, gróf ur. Ön csak unokahugával és vélem 
együtt, a kocsiba fog szállni, mely a kapu előtt vára
kozik s mely a törvényszéki épületbe fog minket vinni.

— 8 minek az unokanugom ? Talán, csak nem, 
hogy kihallgassák. Hisz a szegény gyermek néma !

— Azt tudom ; Dangelas ur említette ezt a kö
rülményt, de a vizsgálóbíró ur is látni kívánja.

— Ebben a görög öltözetben, melyben most van, 
hogy Vitrac urnák üljön, nem követhet bennünket.

— Elég lesz, ha a kisasszony köpenyt és kalapot 
ölt Zár kocsiban fogjuk az utat megtenni és egy mel
lék utón hajtatunk, hol senkivel sem fogunk találkozni.

— Kérem ne vesztegessük az időt ; várnak ben
nünket s az én küldetéseim idői nagyon kivannak mérve. 
Vitrac agyában, kinek az egész párbeszédet végig kel
lett hallgatnia, egyszerre világosság támadt. Letette pa-
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nyen vendége elé’, akit a hercegné szintén 
a legnagyobb figyelemmel fogad. A her-

n
valószínűleg Sziket-Fehérváron, a régi ma
gyar királyi koronázási Tárosban fog lefolyni, 
s legfőbb mozzanata a királyi sirok felett
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kivétel nélkül a szenzációvadászat termékei.
— A sz o c iá lis ta  vezér fta.

(A #Pécsi Figyelő eredeti távirata.) Szántó 
Kovács Jánosnak , a hódmezővásárhelyi 
zendülés vezetőjének fia, ifj. Szántó Kovács 
János egyik elvtársával. Nagy Mihálylyal 
együtt a szegedi törvényszék elé került, mert 
nyomban a zendülés után a „Magyarország 
jogtalan népéhez" cimü ismert nyomtat
ványt terjesztették a munkások között. 
Mind a két vádlott beismerte a terhűkre 
rótt cselekményt, mire a bíróság osztályok 
elleni izgatás vétsége miatt Nagy Mihályt 
két havi államfogházra és 50  forint pénz- 
büntetésre, Sz. Kovács Jánost pedig nyolc 
napi államfogházra és 10 frt pénzbünte
tésre Ítélte. A szegedi kir. tábla helyben
hagyta az elsóbiróság Ítéletét, ellenben a 
Kúria az eljárást egész terjedelmében meg
semmisítette azzal az indokolással, hogy a 
vádlottak a terhűkre rótt izgatás vétségét 
nyomtatvány utján követték el, minélfogva 
e cselekmény elbírálására csak sajtóbiró- 
ság és esküdtszék illetékes.

— Ú jsá g író k  ünnepélye. (A
„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A „Ma
gyarország" szerkesztőségének tagjai a lap 
fennállásának harmadik évfordulója alkal
mából Dankovszky vendéglőjében bankettet 
rendeztek, melyen a függetlenségi és 48-as 
Ugron-párt több kitűnősége is megjelent. 
A tósztok sorát Szederkényi Nándor nyi
totta meg, lelkes szavakkal méltatta Holló 
Lajos érdemeit, a ki hazafiui bátorsággal, 
félretéve minden érdeket és üzleti kombi
nációt a párt s ezzel a haza szent céljai
nak támogatására alapította a most már 
virágzó lapot. Holló Lajos megköszönte 
munkatársai lelkes buzgóságát, reájuk há
rítja az elért siker érdemét. Ô csak a 
pri ma, mely a különböző sugarakat egy- 
begyüjti, s ezekből az egyes sugarakból 
áll elő az a tűz. a mely a haza ügyét szol
gálja. Pazmándy Dénes azzal kezdette tószt- 
ját, mint optikus elemezi és az egyes su 
garakra osztja szét azt a hőt és fényt, a 
mely a prizmából kiárad ; a legfényesebb 
sugár Bartha Miklós, a kinek fényes tol
lát még politikai ellenfelei is csodálják s a 
kinek első sorban köszönhető a siker. Holló 
Lajos ezután a lap helyettes szerkesztőjére 
Incédy Lászlóra ürítette poharát, a ki zse
n iá lisáva l. s a legfényesebb újságírói 
képességekkel vitte előre a Magyarország 
ügyét. Bartha Miklós még Pázraándy Dé- 
nesre, Pázmándy Dénes a fiatal nemze
dékre Holló Lajos Sziuha Istvánra, Hol- 
lóssy Géza az Erdélyben időző Ugrón Gá
borrá tósztozott, Incédy László 
sikerére tosztozott.

— A magyar katholikus egy
ház jubileuma (A „P. F . u eredeti táv.) 
1900-bpv lesz kilenc száz éve hogy Szent 
István 0 jére tette a szent koronát, s ezzel 
a mo/zunattal függ össze a magyar katholi- 
kus e^y.iáz keletkezése. Katholikus egyházi 
körökben mo/galom indult meg az iránt, hogy 
ezt a nagyfontosságu évfordulót méltó fóuy- 
nyel ünnepeljék meg. A mozgalom még csak 
keletkezőben van, de a terv, mint megbíz
ható forrásból értesülünk, már tőpapi körök 
ben is élénk megbeszélés targya. Az ünnepély

emel
• ;  o .

istentisztelet Jesz, a melyen a hercegprímás
fog fényes főpapi segédlettel pontifikálni.

» •
— Magyar opera a külföldön.

(A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Dr. 
A n g y a 1 Armand, ismert zeneszerző, hazánk
fiának „A költő álma" című két felvonásos 
operáját, melyet N i k i a c h Arthur megdicsért, 
de előadásra annak idején a magyar opera 
számára nem fogadta el, a napokban német 
színpadon fogják előadni. A brünni városi 
szinház igazgatósága fogadta el az operát.

— A  debreceni kir. tábla nj 
palotája. (A „Pécsi Figyelő" eredeti táv.) 
A debreceni kir. tábla uj palotáját tegnap 
avatták föl Erdély miniszter, Puky táblai 
elnök, Plósz és Vörösmarthy államtitkárok 
jelenlétében. A diszülésen Erdély miniszter 
nagyobbszabásu beszédet mondott, a mire 
Puky elnök válaszolt. Ezután a küldöttségek 
fogadása következett.

— UJ szigorlati rendtartás (A
„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Az uj orvosi 
szigorlati rendtartás már elkészült a kultusz- 
minisztériumban, legközelebb kiadjak.

— Clhunyt bíboros. (A „Pécsi
Figyelő" eredeti távirata.) San Felice bibor- 
nok, a Kossuth család jóharárja, vasárnap 
hajnalban elhunyt Nápolyban.

— Amnesztia a bolgár mene

K itűnő

TEA-BUM
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James liters & Comp, londoui czégtól, 

továbbá : valódi ó
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eredeti palaczkokban 1 frt 20 kr.
1 C K  A. K .- nál P é c s e t t ,

I * t
király-utca 2. sz. és Bazár udvar.

✓ Jakab

hűiteknek Pée-i Figyelő" eredeti

fogorvos
fogorvosi és fogtechnikai műterme
Jókai (Kis-tér 7. sz. I. emelet.)

foghúzás kéjgázzal, fogtömések (plombirozás) 
rágás ho z teljesen alkalmas műfogak készítése
Foghúzás szegényeknek ingyen.

távirata.) Szófiában a szobránjo m.ó ülésében 
elfogadta az amnesztia-törvényt, mely szerint 
az 1883. óta elkövetett politikai vétségekért 
amnesztia adatik.

— Az nj francia szenátus (A
„Péc:>i Figyelő" ereden táv rata ) Párizsban 
a szenátus választáBOAnál edd ig ié  72 bői 48 
köztársasági, 18 ra»’ f.i.s 12 konzervat ív lett 
megválasztva. A szocialisták elbuktak.

— Zichy Jenő gróf akciója. (A
„P. F." eredeti tavirata.) Legközelebb be
nyújtja a képviseloházhoz Zichy Jenő gróf 
Magyarország ipartestületeinek, tehát mintegy 
negyedmillió iparosnak hivatalos képviseleté
ben, azoknak a vámközösség elleni, az Önálló 
vámterületet bUrgető kérvényét.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy néh. Yogi

Borbála és Y ogi Mária keztyükeres-
kedőknek Pécsett a Gyár utcza 4 sz. alatt 
levő, a pécsi 1231. sz. betétben 254/2 . 
hrsz. a. felvett

háza

Lap rulxjdoii'M K a ! e » • *> s s / o i k c s ‘
S?AUTTER GUSZTÁV PLEININ'GER FERENC

T A iZ S  JÓ ZSEF
kiadó.

a pécsi kir. törvényszék, mint tlkvi ható- 
ság 16580/tk. 8(J6. sz. végzése értelmében
1897. évi január lió 15. napján
d. e. 10 órakor a törvényszéki ár
verési szobában elárvoreztetetik.

A kikiáltási ar 3600  f r t ;  ennek 
lO° 0-ka, vagyis 360 fr t  teendő le bá
natpénzül. A vételár 3 hónap alatt be
fizetendő.

Dr. M üller Jáaos ügyvéd
c só d ; öm<* g g o 11 d u o k

10108 szám. 
k. i. 1896.

Ural) Írójától

Pályázati hirdetmény.
' —  , , n ,

Barvármegye baranyavári járásához tartozó és M.-Hóly székhellyel : Ha-
gyar-llély, Lapáncsa, 1 Mocska, Német-Marok, Lőcs, Szt.-lstván, VU-
lány, Virágos, Ilerczcg-Szoilt-Mártoil községek szövetkezetéből álló közegész
ségi körben szervezett

az ügy r i II
megüresedvén, ezen évi 300  fr t  fizetéssel és a megállapított látogatási dijak él
vezetével egybekötött állásnak választás utján való betöltésére ezzel pályázatot nyi
tok s a választás határidejéül 1SÍI7. évi január hó 20 napjának délelőtti 
10 óráját, helyéül pedig Magyar-Mély község tanácstermét tűzöm ki.

Ehhez képest felhívom pályázni kiváltókat,, hogy szabályszerűen felszerelt ez 
irányú kérvényöket 18P7. évi január lló 18-ig bezárólag hozzám annyival inkább 
nyújtsák be. mert a netán ké-öbb érkézé kérvényeket figyelembe venni nem fogom.

Dárdán, 1896. évi deczembér hó ‘/9-én.

Stenge Feirencz
főszulgabiro.
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Bérház eladó.
^Tisztán nyolc százalékot jövedelmező

családi körülmények folytán eladó.
A ház Pécsett, a pálya-utca 19. sz.
a. fekszik s a nap bármely órájában meg

tekinthető.

Értekezhetni Pécsett, FÜrst Zsigmond- 
llál, a kőbányai király sörfőző főraktáro

sánál, (Kossuth-utca 33. sz.

=3
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..Bohemia"
világhírű verseny harmonikát,
2 karost 4 frt, 3 karost 5 frt, 4 karost 6 frtért szállítok
Ezen herinonikának dupla erős  1 l ránezos tömlője van, sar
kain érczvédőkkel, nyitott, szegezett, nickel klaviáturával, 
stb. Mindenik tisztán hangolva és remek orgonaszerU hanggal hír.

40 hangú 2. sz. nagyságú 157a X 33 cmtr. 4 frt, valdi aczél hangú 5 frt. 
60 „ 3. „ - 1? X 34 n ® r n n n ®-50
80 „ 4 . „ „ 1 ? Vs X 34 7 |  „ 0  „ r? n n 8  frt.

Öntanité iskola ingyen, portó csomagolás és láda 75 kr.- _ _ _ - •• n * % - V i l i  1 1 * . r 1
idivv/i» ,4Jr J ' f  — --------- n -----

Hosszú billentyűkkel és gyöngyház lapokkal darabonkint 50 krral drágább. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. — Küldemény utánvéttel, meg nem földök k icseréltetn

CHT7ST
harmonika-gyáros, Graslitz, (Böhmen.)




